
QUENTES
Canja de galinha

Espadarte corado
com molho de citrinos

Peito de peru assado
com frutos secos

Caril de lentilhas e legumes
Arroz de passas

Batata padeiro
Misto de legumes salteados

FRIOS
Leitão assado

Trio de alfaces e rúcula
com frutos secos

Salada de tomate, queijo fresco
e azeite virgem

Salada de pepino e orégãos
Salada de cenoura com laranja

Salada de milho e pimentos
Salada de repolho avinagrado
Salada de grão com bacalhau

Salada de peixes das nossas costas
Salada de massa com porco

agridoce e repolho
Salada russa

Molhos diversos

SOBREMESAS
Bolo de nozes

Struddel de arroz-doce
Tarte de maçã

Baba de camelo

BEBIDAS
Vinho branco e tinto,

Sumos, Águas,
Café, Chá

HOT
Chicken soup
Seared swordfish
with citrus sauce
Roasted turkey breast
with dried fruit
Lentil and vegetable curry
Raisin rice
Baker’s style potatoes
Mixed sautéed vegetables

CHILLED
Roasted suckling pig
Trio of lettuces and arugula
with dried fruit
Tomato salad with fresh cheese
and virgin olive oil
Cucumber and oregano salad
Carrot and orange salad
Corn and pepper salad
Pickled cabbage salad
Chickpea and codfish salad
Local fish salad
Pasta salad with sweet
and sour pork and cabbage
Russian salad
Assorted dressings

DESSERTS
Walnut cake
Rice pudding strudel
Apple tart
“Baba de camelo” (traditional
Portuguese caramel mousse)

DRINKS
Red and white wine, 
Juices,  Bottled water,
Coffee, Tea

40€
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Crianças dos 4 aos 12 anos
Children ages 4 to 12

por pessoa, com bebidas incluídas
per person, with drinks

IVA incluído | VAT included

Restaurante Escuna
25 DEZEMBRO  |  DECEMBER 25  

ALMOÇO  |  LUNCH

12H30 – 15H00  |  12:30 PM – 3 PM

50% DESCONTO
DISCOUNT

OFERTA 1 COPO
VINHO DO PORTO
COMPLIMENTARY GLASS
OF PORT WINE
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INFORMAÇÃO LEGAL
LEGAL INFORMATION

Os pratos constantes da carta podem conter ingredientes considerados 
alergénios ou passiveis de causar intolerância. Para informações adicionais, 

por favor, consulte os nossos colaboradores. (DL 26/2016 de 9 de junho e 
Anexo II do Regulamento CE nº 1169/2011 de 25 de Outubro). Os produtos 
expostos ou servidos destinam-se a consumo no local, não sendo permitido 
levar os produtos expostos ou sobrantes para fora do espaço de aquisição. 

PARA QUALQUER INFORMAÇÃO ADICIONAL,
POR FAVOR CONSULTAR OS NOSSOS COLABORADORES.

Consulte o nosso Aviso de Proteção de Dados e Privacidade.

The dishes on the menu may contain ingredients considered allergens or 
potential triggers of intolerance. For more information, please consult our 

staff. (DL 26/2016 of June 9 and Annex II of Regulation (EC) #1169/2011 of 
October 25). The products on display or served are meant for on-site 

consumption, and removing displayed or leftover items from the purchasing 
area is prohibited.

FOR MORE INFORMATION,
PLEASE INQUIRE WITH A MEMBER OF OUR STAFF.

Consult our Data Protection and Privacy Notice Bensaude Group.

https://qrco.de/bgOBQw
https://qrco.de/bgOBQw

